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РЕЗЮМЕ 

 
 Конференция министров по транспорту, проходившая в Пусане, Республика Корея,  
6-11 ноября 2006 года, приняла Пусанскую декларацию о развитии транспорта в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, включая Региональную программу действий по развитию 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап I (2007-2011 годы).   
 
 Региональная программа действий была одобрена Комиссией в ее резолюции 63/9  
от 23 мая 2007 года об осуществлении Пусанской декларации о развитии транспорта  
в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Региональной программы действий по развитию 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап I (2007-2011 годы).  В этой резолюции 
Исполнительного секретаря просят, в частности, определять и оценивать осуществление 
Региональной программы действий и представить доклады с рекомендациями Комиссии на 
ее шестьдесят пятой и шестьдесят восьмой сессиях.   
 
 В настоящем документе проводится обзор отдельных мероприятий, касающихся 
осуществления Региональной программы действий, краткий анализ и оценка значения этих 
мероприятий и выносятся рекомендации на будущее.   
 
 Комиссия, возможно, вынесет в адрес секретариата рекомендации относительно 
обеспечения дальнейшего эффективного и действенного осуществления этой резолюции  
в целях удовлетворения первоочередных потребностей стран-членов.   
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Введение 
 
1. Комиссия на своей шестьдесят третьей сессии, приняла резолюцию63/9 от  
23 мая 2007 года об осуществлении Пусанской декларации о развитии транспорта  
в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Региональной программы действий по развитию 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап I (2007-2011 годы).   
 
2. В этой резолюции Исполнительного секретаря просят, в частности, определять  
и оценивать осуществление Региональной программы действий и представить доклады 
с рекомендациями Комиссии на ее шестьдесят пятой и шестьдесят восьмой сессиях.   
 
3. Секретариат представил на рассмотрение Комитета по транспорту на его первой 
сессии, которая проходила в Бангкоке 29-31 октября 2008 года, резюме текущего хода 
осуществления мероприятий в рамках Региональной программы действий  
(см. E/ESCAP/CTR/INF/1).  На основе этого резюме в разделе I проводится обзор некоторых 
отдельных мероприятий и представляется свежая информация о предпринимаемых подходах  
в целях информирования Комиссии о ходе осуществления Программы действий для того, 
чтобы это могло послужить необходимым ориентиром для секретариата. 
 
4. В разделе II проводится краткая оценка и анализ значения осуществления 
Региональной программы действий.  В разделе III предложены некоторые области, где 
секретариат и страны-члены могли бы работать сообща в интересах эффективного  
и действенного осуществления Программы и скорейшей реализации концепции 
международной системы комплексных интермодальных перевозок и логистики для региона.   
 

I.  ОТДЕЛЬНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ 
 
5. В Региональной программе действий определены восемь направлений, по которым 
секретариату следует работать по консультации со странами-членами, а именно:   
a) директивы на уровне министров;  b) развитие инфраструктуры транспорта;  c) упрощение 
процедур перевозок;  d) транспортная логистика;  e) финансирование и участие частного 
сектора;  f) устойчивое развитие транспорта;  g) безопасность дорожного движения;   
и h) транспорт и Цели развития тысячелетия. 
 
6. За последние годы последствия глобализации и существенный рост объемов торговли 
и инвестиций, который наблюдался в странах Азиатско-Тихоокеанского региона, а также 
вновь возникшие проблемы, включая колебания цен на нефть, стали оказывать все большее 
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давление на сектор транспорта региона.  Совсем недавно начался экономический спад, 
который, хотя и представляет собой серьезную проблему для политического руководства 
всех стран мира, открывает новые возможности для капиталовложения в инфраструктуру, 
что является одним из подходов к стимулированию роста.  Поэтому для министров 
транспорта стран региона крайне важно выработать директивы, касающиеся методов 
повышения эффективности в этом секторе, скорейшего принятия эффективных мер, 
связанных с предъявляемыми к сектору транспорта новыми требованиями.   
 
7. Конференция министров по транспорту, проходившая в Пусане, Республика Корея,  
в ноябре 2006 года, заявила о своей решительной поддержке предложения о создании 
форума министров транспорта стран Азии в качестве официального регионального 
механизма, призванного содействовать развитию тесного сотрудничества и более частому 
взаимодействию в целях решения новых вопросов.  На той же Конференции к секретариату 
обратились с просьбой провести подробное исследование по организации и формату форума, 
результаты которого будут рассмотрены на межправительственном уровне  
(см. E/ESCAP/63/13, пункт 3 и 10).   
 
8. Комитет по регулированию процесса глобализации на первом этапе заседаний своей 
четвертой сессии, которая проходила в Бангкоке в сентябре 2007 года, рассмотрел 
результаты исследования (см. E/ESCAP/CMG(4/1)/5) и поддержал предложение о создании 
форума министров транспорта стран Азии, отметив при этом роль, которую он мог бы 
сыграть в качестве стратегического ориентира для развития транспорта, совершенствования 
транспортных мощностей, содействия сотрудничеству, региональной интеграции в регионе  
и предоставления странам возможности извлечь выгоду из глобализации  
(см. E/ESCAP/64/5, пункт 47).   
 
9. Впоследствии Комиссия одобрила эту инициативу в своей резолюции 64/5 от  
30 апреля 2008 года о создании форума министров транспорта стран Азии.   
 
10. На своей первой сессии, проходившей в Бангкоке в октябре 2008 года, Комитет по 
транспорту рассмотрел предлагаемую повестку дня первой сессии Форума министров 
транспорта стран Азии.  Комитет постановил, что повестка дня будет включать в себя 
следующие вопросы:  a) инфраструктура транспорта, с уделением особого внимания 
развитию транспортных сообщений между Европой и Азией, сетям Азиатских 
автомобильных и Трансазиатских железных дорог и смешанным перевозкам;  b) транспорт  
и развитие с указанием важного прямого и косвенного вклада сектора транспорта  
в экономическое и социальное развитие в целом и упрощение процедур пересечения границ, 
а также возникающая в результате этого необходимость рассмотрения министрами вопроса 
об увеличении капиталовложений в транспорт;  c) транспорт и нищета с уделением особого 
внимания уменьшению остроты проблем, связанных с транспортировкой 
сельскохозяйственной продукции от производителей к потребителю, и предоставлению 
сельскому населению доступа к основным транспортным и логистическим сетям;   
d) транспорт и окружающая среда, который касается комплексного решения вопросов, 
связанных с потреблением энергии и выбросами в секторе транспорта;  и e) транспорт  
и общество с уделением основного внимания методам повышения безопасности дорожного 
движения в  Азиатско-Тихоокеанском регионе (см. E/ESCAP/65/4, пункт 65).   
 
11. Ожидается, что первая сессия Форума и связанные с ним мероприятия будут 
проводиться в течение недели, начиная с 14 декабря 2009 года. 
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12. В 2007 и 2008 годах еще три страны (Казахстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика и Филиппины) ратифицировали Межправительственное соглашение по сети 
Азиатских автомобильных дорог1, которое вступило в силу в июле 2005 года.  К настоящему 
времени это соглашение подписали 28 стран, 23 из которых являются его сторонами.   
 
13. По состоянию на январь 2009 года межправительственное соглашение по сети 
Трансазиатских железных дорог2 подписали 22 страны, семь из которых (Индия, Камбоджа,  
Монголия, Российская Федерация, Таджикистан и Таиланд) дали согласие на его 
обязательность.  Когда одно или более государств дает согласие на обязательность 
Соглашения, что, по всей вероятности, случится в первой половине 2009 года, то это 
Соглашение вступает в силу.   
 
14. Сеть Азиатских автомобильных дорог была включена в национальные планы 
многими странами-членами3.  Ее также взяли за образец при разработке субрегиональных 
программ сотрудничества в субрегионе Большого Меконга и такие организации, как 
Ассоциация государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), Программа регионального 
экономического сотрудничества Центральной Азии (ЦАРЭС), Шанхайская организация 
сотрудничества, Организация экономического сотрудничества (ОЭС) и Инициатива 
Бенгальского залива по многостороннему техническому и экономическому сотрудничеству 
(БИМШТ).  К примеру, в основу работы над Сетью автомобильных дорог АСЕАН была 
положена Сеть азиатских автомобильных дорог с теми же техническими и проектно-
конструкторскими стандартами.  В рамках инициативы ЦАРЭС Азиатского банка развития 
(АБР) и БИМШТ в процессе работы над сетями дорог ориентировались на маршрутные и 
проектно-конструкторские стандарты сети Азиатских автомобильных дорог.  Недавно ОЭС 
также утвердила проектно-конструкторские стандарты сети Азиатских автомобильных дорог 
для своей дорожной сети.  В 2007 и 2008 годах такие международные финансовые 
учреждения, как АБР, Европейский банк реконструкции и развития (ЕБРР), Исламский банк 
развития и Всемирный банк выделяли средства на развитие и модернизацию различных 
участков сети Азиатских автомобильных в большинстве государств-членов4. 
 
15. В секторе железных дорог был достигнут немалый прогресс в планировании  
и строительстве недостающих звеньев сети Трансазиатских железных дорог.  
Правительствами Азербайджана, Исламской Республики Иран и Российской Федерации 
было подписано трехстороннее соглашение о строительстве участка между Астарой, 
Азербайджан, и Казвином, Исламская Республика Иран, что тем самым станет последним 
звеном в наземном коридоре протяженностью 4 200 км из Санкт-Петербурга в Бандар-Аббас.  
Этот участок будет официально открыт правительствами двух стран в марте 2009 года  
и представляет собой первый этап проекта, призванного обеспечить железнодорожное 
сообщение с Вьентьяном.  Тем временем в Камбодже продолжаются работы над 
строительством 48-километрового недостающего участка дорог между Сисофоном  

                                                 
1  См. резолюцию 60/4 Комиссии от 28 апреля 2004 года. 
 
2  Резолюция 62/4 Комиссии от 12 апреля 2006 года, приложение. 
 
3  Вьетнам, Индия, Исламская Республика Иран, Камбоджа, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Непал, Пакистан, и Таиланд указали на то, что сеть азиатских автомобильных дорог является одной из 
первоочередных задач развития в их национальных планах.   

 
4  Азербайджан, Афганистан, Армения, Бангладеш, Бутан, Вьетнам. Грузия, Индия, Индонезия, Исламская 

Республика Иран, Казахстан, Камбоджа, Китай, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Монголия, 
Непал, Пакистан, Таджикистан, Таиланд, Узбекистан, Филиппины и Шри-Ланка.  
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и Пойпетом, что позволит наладить прямое железнодорожное сообщение между Камбоджей 
и Таиландом.  В Южной Азии правительство Индии сделало строительство 180 км  
325-километрового отсутствующего участка дорог в Мьянму в качестве одного из 
первоочередных проектов развития сети Трансазиатских железных дорог на своей 
территории.  Кроме того, правительство Индии финансирует исследование о технико-
экономическом обосновании налаживания сообщения между пятью приграничными 
городами в Бутане и ближайшими конечными пунктами Индийских железных дорог.   
 
16. Секретариат продолжает работу по стимулированию взаимодействия между 
государствами-членами, международными финансовыми организациями и другими 
заинтересованными сторонами, включая частный сектор, в деле изучения возможности 
финансирования первоочередных проектов инфраструктуры на маршрутах сети Азиатских 
автомобильных и трансазиатских железных дорог.  В рамках этих усилий  
в ноябре 2007 года секретариат организовал Азиатский форум по инвестированию сети 
автомобильных дорог, который открыл для стран-участниц, международных финансовых 
учреждений и частного сектора благоприятную возможность обсудить инвестиционные 
приоритеты и проекты, а также различные подходы к финансированию проектов,  
и обменяться опытом, касающемся финансирования, развития и эксплуатации основных 
железных дорог.  В будущем планируется провести дополнительные инвестиционные 
форумы.   
 
17. После определения маршрутов сети Трансазиатских железных дорог секретариат 
выступил с инициативой организации демонстрационных пробегов контейнерных 
маршрутных составов в целях демонстрации их эксплуатационных возможностей  
и пропаганды этих сообщений.  В результате демонстрационного пробега по маршруту 
Ляньюньган, Китай, в Алматы, Казахстан, который был организован секретариатом в апреле 
2004 года, количество контейнерных маршрутных составов, отправляющихся из различных 
портов Китая в Казахстан, увеличилось со 100 в 2004 году до 256 составов в первые четыре 
месяца 2008 года5.  Воодушевленные таким результатом, многие железнодорожные 
управления сотрудничают в организации демонстрационных пробегов по маршрутам сети 
Трансазиатских железных дорог; количество новых регулярных коммерческих 
железнодорожных перевозок также начинает возрастать.   
 
18. В настоящее время секретариат готовит исследование по всему региону, касающееся 
повышения роли сети Азиатских автомобильных и Трансазиатских железных дорог,  
которое рассматривает интермодальные интерфейсы в качестве одного из основных 
направлений развития.  В исследовании проводится анализ прогресса, передовых методов  
и соответствующей политики, касающейся развития инфраструктуры смешанных перевозок 
в регионе ЭСКАТО и за его пределами, и предлагаются руководящие принципы  
и рекомендации для развития сети внутренних контейнерных терминалов и сухопутных 
портов в интересах развития смешанных перевозок.   
 
19. В связи с этим секретариат провел в Бангкоке 9-10 сентября 2008 года практикум по 
вопросам развития сухопутных портов и логистики в субрегионе АСЕАН в целях содействия 
развитию сухопутных портов и центров логистики в странах-членах ЭСКАТО.  В работе 
этого практикума приняли участие делегаты из основных стран АСЕАН, включая 
государственных должностных лиц и представителей частного сектора.  Секретариат также 
опубликовал в 2007 году издание  Logistics Sector Developments: Planning Models for 
                                                 

5  Данные Казанских железных дорог и «Казтранссервис».   
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Enterprises and Logistics Clusters («Тенденции в области сектора логистики:  модели 
планирования для групп предприятий промышленности и материально-технического 
снабжения»)6, в котором содержатся полезные рекомендации относительно развития 
сухопутных портов и центров логистики.   
 
20. Для того чтобы создать основу для конкретных руководящих указаний относительно 
выработки комплексного подхода к эффективному планированию транспорта, секретариат  
в сотрудничестве с Корейским морским институтом разработал Комплексную модель 
планирования транспорта.  Модель может использоваться для составления прогнозов 
смешанных контейнерных перевозок и потребностей в капиталовложениях применительно  
к морским и сухопутным портам и внутренним контейнерным терминалам, создавая тем 
самым региональный контекст для национального планирования смешанных перевозок  
и разработки политики в регионе.  В 2007 году были опубликованы результаты исследования 
по прогнозам морских контейнерных перевозок на основе применения этой модели, а также 
сведения о долгосрочных потребностях в инвестициях в регионе7.  Секретариат будет  
и впредь регулярно обновлять прогнозы смешанных перевозок.   
 
21. В рамках проекта по введению в эксплуатацию международных транспортных 
коридоров в Северо-Восточной и Центральной Азии для целей проведения 
сопоставительного анализа были определены шесть приоритетных смешанных транспортных 
коридоров.  Этот проект будет и впредь содействовать внедрению и осуществлению 
конкретных мер, таких, как организация совещаний руководящего комитета по вопросам 
развития и введения в эксплуатацию коридоров.   
 
22. Что касается упрощения процедур перевозок, то в 2007 году секретариат опубликовал 
исследование по национальным механизмам координации в области упрощения процедур 
торговли и перевозок в регионе ЭСКАТО, в котором проводится обзор положения в мире  
и регионе, освещаются хорошо зарекомендовавшие себя методы и выносятся рекомендации, 
касающиеся создания и укрепления национальных комитетов по упрощению процедур 
торговли и перевозок в регионе8.  После ранее проведенных национальных практикумов в 
Азербайджане, Грузии, Казахстане, Кыргызстане, Лаосской Народно-Демократической 
Республике, Монголии, и Таджикистане секретариат организовал два национальных 
практикума и занимался оказанием консультационных услуг в Исламабаде в августе  
2007 года и в Тегеране в октябре 2007 года в целях оказания этим странам помощи  
в укреплении или создании своих национальных механизмов координации.  Секретариат 
также оказывал консультационные услуги национальному комитету Кыргызстана  
и предоставлял информацию комитетам в Лаосской Народно-Демократической Республике и 
Монголии.   
 
23. В 2007 и 2008 годах секретариат продолжал содействовать в разработке  
и осуществлении субрегиональных соглашений по упрощению процедур перевозок.   
В сотрудничестве с секретариатом Шанхайской организации сотрудничества и Азиатским 
                                                 

6  ESCAP and Korea Maritime Institute, Logistics Sector Developments: Planning Models for Enterprises and 
Logistics Clusters (United Nations publication, Sales No. E.07.II.F.23, 2008), available at 
www.unescap.org/ttdw/PubsDetail.asp?IDNO=19.   

 
7  SCAP and Korea Maritime Institute, Regional Shipping and Port Development: Container Traffic Forecast 2007 

Update (ST/ESCAP/2484, 2007), available at www.unescap.org/ttdw/PubsDetail.asp? IDNO=196. 
 
8  ESCAP, Study on National Coordination Mechanisms for Trade and Transport Facilitation in the UNESCAP 

Region (2007), available at www.unescap.org/ttdw/PubsDetail.asp?IDNO=198. 
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банком развития секретариат организовал четыре совещания по вопросам заключения 
Соглашения между правительствами государств-членов Шанхайской организации 
сотрудничества об упрощении процедур международных автомобильных перевозок (Пекин, 
январь и декабрь 2007 года;  Бишкек, июль 2007 года;  и Иссык-Куль, Кыргызстан, июнь 
2008 года).  Заключение основного соглашения состоялось на совещании в Иссык-Куле, 
Кыргызстан.  Секретариат будет и впредь оказывать помощь в переговорах по оперативным 
приложениям к основному соглашению.  Секретариат также оказывал техническую помощь 
в осуществлении поддерживаемого АБР соглашения по упрощению процедур 
трансграничных перевозок грузов и пассажиров в субрегионе Большого Меконга.  Были 
проведены четыре программных и технических исследования по пограничным сборам  
в Камбодже и Лаосской Народно-Демократической Республике, а также по вопросам 
ценообразования применительно к таможенной документации для Восточно-Западного  
и Северо-Южного экономического коридоров.  В настоящее время секретариат оказывает 
странам субрегиона Большого Меконга и АБР помощь в деле принятия мер, связанных  
с осуществлением соглашения.   
 
24. В декабре 2007 года секретариат также опубликовал исследование, озаглавленное 
Towards a Harmonized Legal Regime on Transport Facilitation in the ESCAP Region: Guidelines 
(«На пути к установлению согласованного нормативно-правового режима, касающегося 
упрощения процедур перевозок в регионе ЭСКАТО:  руководящие принципы») 
(ST/ESCAP/2489) в целях углубления понимания странами-членами ЭСКАТО вопросов 
разработки нормативно-правовых инструментов в интересах международных 
трансграничных и транзитных перевозок.   
 
25. Методология «время/издержки – расстояние» ЭСКАТО получила широкое признание 
в качестве одного из важных инструментов для определения, выявления и устранения 
основных препятствий, стоящих на пути действенных и эффективных трансграничных 
перевозок.  Многие страны Северо-Восточной, Центральной и Юго-Восточной Азии 
применяют эту методологию, а некоторые международные организации и финансовые 
учреждения оказывает странам-членам помощь в ее использовании.  Эту методологию также 
пропагандируют Экономическая комиссия для Африки и Экономическая и социальная 
комиссия для Западной Азии.  В ответ на просьбы, поступившие от стран-членов и других 
организаций, секретариат обновил методологический инструментарий, добавив к нему 
удобные в использовании дополнительные аналитические функции.  Руководство  
по методологии сегодня переведено на арабский, китайский, французский и русский языки  
в целях упрощения его применения в странах, где не говорят на английском языке.  
Инструментарий распространяется среди большого числа национальных организаций,  
а также некоторых международных организаций и финансовых учреждений, включая 
Всемирный банк, АБР и Международный союз автомобильного транспорта.  Параллельно 
 с усилиями, направленными на совершенствование этой методологии секретариат также 
организовал учебную подготовку и сотрудничал с другими организациями в ее применении.  
Секретариат организовал учебную подготовку и оказывал консультационные услуги 
относительно практического применения этой методологии в Монголии в октябре 2008 года, 
и в сотрудничестве с конференцией Организации Объединенных Наций по торговле  
и развитию секретариат оказывал Лаосской Народно-Демократической Республике и 
Таиланду помощь в применении этой методологии к транзитным маршрутам между этими 
двумя странами.  В сотрудничестве с АБР секретариат организовал в Бангкоке в ноябре  
2008 года субрегиональный программный практикум по применению методологии  
к коридорам, связывающим шесть стран субрегиона Большого Меконга.   
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26. Что касается транспортной логистики, то в 2007 и 2008 годах секретариат 
сотрудничал с национальными ассоциациями экспедиторов грузов и логистики в проведении 
исследований, касающихся действующих кодексов поведения, минимума стандартов  
и квалификации, критериев членства, стандартных условий торговли и требований  
к регистрации.  Информацией о предварительных результатах исследований на основе 
данных, полученных от 13 стран-членов и соответствующих международных передовых 
методах, обменивались на различных промышленных форумах и с органами, 
ответственными за разработку политики.   
 
27. В качестве шага на пути содействия установлению устойчивых партнерских связей  
и созданию региональной платформы для обмена передовыми методами и имеющимся 
опытом секретариат выступил с инициативой организации в Бангкоке  
в 2007 году самофинансируемых региональных совещаний, национальных совещаний 
экспедиторов грузов, национальных ассоциаций логистики и других специализированных 
транспортных органов в регионе ЭСКАТО.  Поддержка и участие стран-членов послужили 
стимулом к проведению аналогичных мероприятий, которые были организованы в Дели  
в июле 2008 года.   
 
28. В 2007 и 2008 годах секретариат оказывал в Камбодже, Малайзии и Шри-Ланке 
техническую помощь и предоставлял консультационные услуги национальным ассоциациям 
экспедиторов грузов и национальным ассоциациям логистики в вопросах разработки, 
осуществления и контроля индивидуальных учебных программ, касающихся экспедирования 
грузов, смешанных перевозок и логистики.  Учебные практикумы для инструкторов, 
проводимые секретариатом, помогают готовить и иметь местных инструкторов, 
распространять учебные мероприятия ЭСКАТО и поддерживать региональное 
сотрудничество благодаря совместному использованию ресурсов и обмену опытом.  
Секретариат также установил тесные партнерские связи с Международной федерацией 
ассоциаций экспедиторов грузов (ФИАТА) в целях приведения своих учебных мероприятий 
в соответствие с требованиями ФИАТА.  В сентябре 2008 года секретариат оказывал 
ассоциации экспедиторов грузов Шри-Ланки помощь в том, чтобы получить  
от ФИАТА «добро» на только что разработанные учебную программу и материалы.   
 
29. Что касается финансирования и участия частного сектора, то секретариат  
во взаимодействии с Экономической комиссией для Африки и Европейской экономической 
комиссией приступил к осуществлению межрегионального проекта по Счету развития 
Организации Объединенных Наций, который касается программы партнерского альянса 
между государственным и частным секторами в интересах наращивания потенциала  
в развитии инфраструктуры и оказания базовых услуг в 2007 году.  В рамках этого проекта  
в Сеуле 2-4 октября 2007 года проводилось Совещание группы экспертов высокого уровня 
по партнерским связям между государственным и частным секторами в целях развития 
инфраструктуры, которое было совместно организовано секретариатом и Министерством 
планирования и бюджета Республики Корея.  Это совещание предоставило учреждениям, 
занимающимся вопросами развития партнерских связей между государственным и частным 
секторами, возможность обсудить вопросы, представляющие общий интерес.  Впоследствии 
на конференции министров по установлению партнерских связей между государственным  
и частным секторами была принята Сеульская декларация об установлении партнерских 
связей между государственным и частным секторами в интересах развития инфраструктуры 
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в Азиатско-Тихоокеанском регионе9, которая была организована у себя в стране 
правительством Республики Корея в Сеуле 5 октября 2007 года при поддержке секретариата.   
 
30. Секретарит в сотрудничестве с Азиатским институтом развития транспорта 
организовал в 2008 году региональный практикум и исследовательскую поездку по вопросам 
разработки гарантированно приносящих доход проектов установления партнерских связей 
между государственным и частным секторами в интересах развития инфраструктуры  
в Индии.   
 
31. Секретариат также подготовил технические учебные материалы, касающиеся 
партнерских связей между государственным и частным секторами, аналитический 
инструмент для оценки готовности той или иной страны к такому партнерству и страновые 
исследования по рационализации процессов, связанных с ними.   
 
32. Что касается развития устойчивого транспорта, то в ходе первой сессии Комитета  
по транспорту некоторые делегации заявили о своей поддержке секретариата в деле 
дальнейшего содействия развитию тесного сотрудничества и обмена опытом между членами 
в области уменьшения потребления энергии и выбросов в секторе транспорта  
(см. E/ESCAP/65/4, пункт 4).   Комитет постановил, что вопрос о транспорте и окружающей 
среде будет включен в повестку дня первой сессии Форума министров транспорта стран 
Азии (см. пункт 10 выше).   
 
33. Энергетика и окружающая среда – это две важные темы издания Statistical Abstract of 
Transport in Asia and the Pacific («Статистическая сводка по транспорту в Азиатско-
Тихоокеанском регионе»), которое было опубликовано секретариатом.  Вопросы, связанные 
с устойчивым транспортом, также включаются в периодическое издание Review of 
Developments in Transport in Asia and the Pacific («Обзор тенденций в области транспорта  
в Азиатско-Тихоокеанском регионе»), Transport and Communications Bulletin for Asia and the 
Pacific («Новости транспорта и связи в Азиатско-Тихоокеанском регионе») и специальных 
региональных исследований по политике в области транспорта, проводимых секретариатом.   
 
34. Что касается вопросов безопасности дорожного движения, то секретариат продолжал 
уточнять цели, содержащиеся в Декларации министров о повышении безопасности 
дорожного движения в Азиатско-Тихоокеанском регионе10 и намечать региональные цели, 
задачи и показатели, касающиеся безопасности дорожного движения, по линии серии 
консультаций с государствами-членами.  Эти цели, задачи и показатели были доработаны на 
двух совещаниях группы экспертов по повышению безопасности дорожного движения  
на азиатских автомобильных дорогах (21-22 июня 2007 года, Бангкок, и 27-29 октября  
2008 года, Бангкок), которые послужили для государств-членов форумом для обмена своим 
опытом в деле осуществления многих амбициозных инициатив, касающихся обеспечения 
безопасности дорожного движения, и послужили стимулом для постоянной приверженности 
на высоком уровне делу повышения безопасности дорожного движения.   
 
35. Региональным опытом ЭСКАТО, касающимся повышения безопасности дорожного 
движения, делятся со странами других регионов по линии проекта Счета развития 
                                                 

9  Впоследствии Комиссия приняла резолюцию 64/4 от 30 апреля 2008 года об осуществлении Сеульской 
декларации об установлении партнерских связей между государственным и частным секторами в интересах развития 
инфраструктуры в Азиатско-Тихоокеанском регионе.   

 
10  E/ESCAP/63/13, глава IV. 
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Организации Объединенных Наций по повышению безопасности дорожного движения  
в мире:  установление региональных и национальных плановых заданий по уменьшению 
числа жертв дорожно-транспортных происшествий, которые осуществляются совместно 
пятью региональными комиссиями Организации Объединенных Наций.  Кроме того, 
секретариат планирует организовать совещание группы экспертов по подготовке 
региональных материалов для первой глобальной конференции министров по вопросам 
безопасности дорожного движения, которую намечено провести в Москве в ноябре  
2009 года.   
 
36. Усилия секретариата в вышеупомянутых областях внесли вклад в оказание членам  
и ассоциированным членам помощи в обеспечении предоставляющего равные возможности 
для всех и устойчивого экономического и социального развития.  Увеличение 
капиталовложений в транспортную инфраструктуру и услуги и их совершенствование 
оказывает заметное влияние на борьбу с нищетой, что является конечной целью Целей 
развития тысячелетия.   
 

II.  ОЦЕНКА И АНАЛИЗ 
 
37. В результате осуществления Региональной программы действий по развитию 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап I (2007-2011 годы) страны укрепляют 
сотрудничество в развитии всецело эффективной международной комплексной системы 
смешанных перевозок и логистики, опираясь на два основных структурных элемента – сети 
Азиатских автомобильных и Трансазиатских железных дорог.  В связи с этим следует 
отметить, что достигнут немалый ощутимый прогресс.   
 
38. С учетом того, что все больше стран присоединяется к международным 
правительственным соглашениям, сети Азиатских автомобильных и Трансазиатских 
железных дорог начинают привлекать к себе все большее внимание государств-членов  
и партнеров по развитию, в связи с чем предпринимается ряд национальных  
и многосторонних инициатив, направленных на развитие имеющей важное значение для 
региона автомобильной и железнодорожной инфраструктуры, прежде всего в интересах 
обеспечения международного транзита и доступа к крупным портам.   
 
39. Эти сети в настоящее время составляют основу для разработки субрегиональных 
программ сотрудничества по развитию инфраструктуры, осуществлению которых 
содействуют другие субрегиональные организации, например, АСЕАН, ОЭС и в ближайшем 
будущем – Ассоциация регионального сотрудничества стран Южной Азии (СААРК).   
 
40. Немалые прогресс достигнут в развитии и модернизации сети Азиатских 
автомобильных дорог, о чем свидетельствует тот факт, что в ряде стран модернизировано 
приблизительно 10 000 км дорог в целях удовлетворения минимальных норм, а другие 
участки дорог были модернизированы для того, чтобы удовлетворять более высоким 
стандартам.  Сегодня из 141 236 км всех дорог протяженность дорог, не соответствующих 
минимальным нормам, сократилась с 22 263 км (16 процентов) до 12 256 км (9 процентов)11. 
 
41. Немалый прогресс достигнут в определении инвестиционных потребностей для сетей 
Азиатских автомобильных и Трансазиатских железных дорог в регионе.  Вместе с тем, 

                                                 
11  ESCAP, “Status of the Asian Highway in Member States (2006): Overview of Asian Highway Network”, 

Transport Division (2009), available at www.unescap.org/ttdw/common/tis/ah/Status-AH.asp. 
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несмотря на осуществление большого числа проектов, сохраняется необходимость  
в дополнительных инвестициях в целях удовлетворения минимальных норм увеличения 
мощности для удовлетворения возросшего спроса и повышения безопасности.   
 
42. Аналитическая и пропагандистская работа секретариата помогает повышать 
информированность стран и углублять понимание вопросов, касающихся сухопутных портов 
и центров логистики.  Осуществление секретариатом конкретных проектов по смешанным 
интерфейсам служит для органов, ответственных за разработку политики,  
и промышленности ориентиром в деле поиска и развития такой базы.  Налицо конкретные 
результаты и капиталовложения в развитие базы смешанных перевозок в ряде стран региона, 
а именно в Индии и Китае, что открывает благоприятные возможности для перевозки грузов 
и перевода процессов производства из прибрежных районов во внутренние районы страны, 
благодаря внутренним контейнерным терминалам, что имеет особенно важное значение  
для не имеющих выхода к морю стран и территорий.   
 
43. Организация в 2009 году демонстрационных пробегов по отдельным транспортным 
коридорам поможет выявить недостатки и будет содействовать развитию и введению  
в эксплуатацию приоритетных смешанных коридоров по сетям Азиатских автомобильных  
и Трансазиатских железных дорог, что послужит одним из эффективных подходов  
к реализации комплексной транспортной системы.   
 
44. Что касается упрощения процедур перевозок, то механизм национальных комитетов 
по упрощению процедур оказался одним из эффективных инструментов ликвидации 
нефизических барьеров, стоящих на пути трансграничных перевозок, что требует весьма 
сложной координации деятельности и сотрудничества между различными национальными 
министерствами и учреждениями12.  Оказываемые секретариатом консультационные услуги 
и предоставляемая им информация помогают странам в стуктуризации своих 
координационных механизмов и рационализации своих программ по упрощению процедур.   
 
45. Многие страны выступают с инициативами, направленными на упрощение процедур 
трансграничных и транзитных перевозок, в том числе с инициативами, в рамках которых 
секретариат непосредственно участвует в организации совещаний по вопросам переговоров.  
Вместе с тем эффективность упрощения перевозок через наземные границы не может 
сравниться с эффективностью перевозок через морские порты, благодаря, к примеру, 
широкому признанию Конвенции по облегчению международного морского судоходства13,  
а поэтому обмен опытом между странами, даже на национальном уровне, может оказать 
неоценимую помощь.  Направления работы секретариата, касающиеся оценки препятствий 
на пути смешанных перевозок, включая методологию «затраты/время–расстояние» ЭСКАТО 
и рационализации цепей логистики, пробудили немалый интерес стран и организаций  
и побудили их к принятию позитивных решений.   
 
46. На ежегодных региональных совещаниях национальных ассоциаций экспедиторов 
грузов и логистики подчеркивается растущее значение, которой страны-члены придают 

                                                 
12  Особый прогресс был достигнут, в частности, в Азербайджане, Вьетнаме, Китае, Лаосской Народно-

Демократической Республике, Монголии и Пакистане.   
 
13  United Nations, Treaty Series, No. 8564.  Конвенция была принята Международной морской организаций  

9 апреля 1965 года.  Ее основные цели заключаются в недопущении ненужных задержек в процессе морского судоходства, 
содействии сотрудничеству между правительствами стран и обеспечении максимально возможной степени единообразия 
формальностей и других процедур.   
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совместному диалогу, обмену опытом и развитию логистического обслуживания  
с добавленной стоимостью.   
 
47. В настоящее время в процессе развития инфраструктуры в регионе прибегают  
к установлению партнерских связей между государственным и частным секторами, и к такой 
форме сотрудничества проявляют немалый интерес.  В секторе транспорта Индия добилась 
значительного прогресса.  В этой стране немало также примеров крупных капиталовложений 
в строительство шоссейных и железных дорог и портов.  Вместе с тем следует и далее 
изучать потенциальный вклад партнерства между государственным и частным секторами.  
Также как и в случае упрощения процедур и логистики, двумя основными направлениями,  
к которым страны проявляют интерес в работе секретариата, является оценка готовности 
стран к осуществлению проекта по установлению партнерских связей между 
государственным и частным секторами и рационализация этого процесса.   
 
48. Страны этого региона добились заметного прогресса в обмене опытом в деле 
обеспечения большей безопасности инфраструктуры.  В более чем 25 странах - членах  
и ассоциированных членах ЭСКАТО сегодня устанавливается количественные  
и/или качественные задания, касающиеся обеспечения безопасности дорожного движения.  
Во многих странах-членах разрабатываются национальные планы обеспечения дорожного 
движения с учетом региональных заданий и показателей, и кроме того, страны осуществляют 
национальные планы, которые включают в себе инженерные мероприятия, направленные  
на уменьшение числа жертв дорожно-транспортных происшествий.  Республика Корея 
наметила сократить на 30 процентов число жертв и аварий на дорогах на своем участке сети 
Азиатских автомобильных дорог.  Вместе с тем безопасность дорожного движения 
продолжает оставаться одной из проблем в регионе, связанной с экономическими  
и социальными затратами.  В эту область необходимо еще больше направлять 
дополнительный объем организационных и финансовых ресурсов, что может принести 
большую отдачу от капиталовложений.   
 

III.  РЕКОМЕНДАЦИИ И ВОПРОСЫ ДЛЯ РАССМОТРЕНИЯ 
 
49. Поскольку Региональная программа действий вступает в третий год своего 
осуществления, заметные успехи наблюдаются в переходе к международной комплексной 
сети смешанных перевозок и логистики.  Мероприятия, развертываемые в рамках 
Региональной программы действий, идут во благо стран региона.  Вместе с тем еще 
предстоит изучить множество незадействованных благоприятных возможностей.  Комиссия, 
возможно, вынесет в адрес секретариата рекомендации относительно первоочередных задач 
и будущих направлений работы, прежде всего применительно к следующим вопросам:   
 

a) опыт прошлого свидетельствует о том, что директивы на уровне министров 
играют важнейшую роль для разработки эффективной региональной политики в области 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  С учетом насущной необходимости 
получения своевременных директив для достижения прогресса в области транспорта 
Комиссия, возможно, обратится к странам с призывом принять активное участие в работе 
предстоящей сессии Форума министров транспорта стран Азии; 
 

b) большие успехи наблюдаются в процессе придания официального статуса 
сетям Азиатских автомобильных и Трансазиатских железных дорог.  Комиссия, возможно, 
обратится к тем странам, которые еще не сделали этого, с призывом ратифицировать 
международные соглашения по сетям Азиатских автомобильных и Трансазиатских железных 
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дорог, присоединиться к ним или одобрить их.  Эти два соглашения помогли сфокусировать 
усилия в процессе развития и открыли новые возможности для финансирования 
инфраструктуры.  Однако много еще предстоит сделать для строительства недостающих 
звеньев и модернизации физической инфраструктуры, включая смешанные интерфейсы, 
 а также для введения системы в эксплуатацию.  Содействие привлечению 
капиталовложений на первоочередные проекты, представляющие важное значения для 
региона, остается центральной задачей; 
 

c) содействуя созданию национальных комитетов по упрощению процедур 
в странах, которые еще не создали такого механизма, секретариат мог бы и далее 
способствовать повышению информированности и применению опубликованных 
руководящих принципов14 и организовывать учебные мероприятия, а также оказывать 
консультационные услуги для действующих комитетов.  Кроме того, секретариат мог бы 
также сотрудничать с международными, региональными и субрегиональными 
организациями в деле осуществления страновых проектов по упрощению процедур по линии 
этих комитетов.  К тому же секретариат мог бы предоставить национальным комитетам  
по упрощению процедур возможность для обмена опытом и активизации своего взаимного 
сотрудничества, возможно, по линии региональных и субрегиональных совещаний; 
 

d) в целях оказания странам помощи в завершении процесса заключения 
находящихся на рассмотрении соглашений и осуществлении заключенных соглашений, 
касающихся упрощения процедур перевозок, секретариат мог бы и впредь оказывать 
субрегиону Большого Меконга и странам – членам Шанхайской организации сотрудничества 
помощь в разработке и осуществлении их субрегиональных соглашений.  Секретариат мог 
бы также изучить возможность развития межсубрегионального сотрудничества со странами 
– членами АСЕАН и ОЭС в осуществлении их субрегиональных соглашений; 
 

e) следует поощрять применение методологии «время/затраты-расстояние» 
ЭСКАТО и организацию учебной подготовки в этой области, что может привести  
к созданию банка итоговых данных и карт, которые после их консолидации могли бы 
послужить для национальных органов, ответственных за разработку политики, источником 
информациии о существующих барьерах и мерах по упрощению процедур; 
 

f) секретариат мог бы и впредь продолжать вести свою аналитическую работу  
по развитию центров логистики и сухопутных портов в целях повышения эффективности  
и действенности функционирования сектора транспорта в интересах обеспечения 
предоставляющего равные возможности для всех экономического развития; 
 

g) в целях повышения профессионализма и пропаганды общепринятых 
стандартов в секторе экспедирования грузов и логистики секретариат мог бы 
проанализировать существующие в этой индустрии критерии регистрации и аттестации  
и выработать руководящие принципы на региональном уровне, которые могли бы 
применяться национальными ассоциациями грузоотправителей.  Кроме того, секретариат 
мог бы приложить свои усилия в направлении институционализации сетей национальных 
ассоциаций грузоотправителей и логистики, укреплять их возможности и доводить 
существующие в этой индустрии наболевшие вопросы до сведения правительств государств-
членов; 
 
                                                 

14  См. сноску 8. 
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h) секретариат добился успехов в повышении информированности и углублении 
понимания вопросов безопасности дорожного движения в странах-членах.  Следующая 
задача заключается в мобилизации ресурсов и стимулировании дополнительной 
приверженности на высоком уровне делу осуществления глобальных, региональных  
и национальных целей и заданий, касающихся повышения безопасности дорожного 
движения и уменьшения числа жертв.   
 
50. Комиссия, возможно, рассмотрит эти вопросы и предложения и вынесет в адрес 
секретариата рекомендации относительно эффективного и действенного осуществления 
резолюции 63/9 от 23 мая 2007 года в будущем в целях удовлетворения первоочередных 
потребностей стран-членов.   
 

. . . . . 
 


